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PREFACE
The edition of 1998 differs from that one of 1993 in how much has been added of the references and has
been corrected some graphical errors. The reader will notice two types of references. The "technical
References" are typically those of university or level of diploma of science and engineering. The
"References” do not demand no cultural formation.
The previous investigators of the financial markets have uncovered pieces of the puzzle behind the
activity of the financial market. However, or these pieces have not put together al, or chose not to
introduce their acquaintance to the public. Since these investigators made of the contributions that they
must be recognized.
E' INTENTION Of The LONG AUTHOR ALL THISCOURSE TO PREVIOUSLY
CREDIT WHICHEVER MATERIAL THAT E' BEINTRODUCED FROM An OTHER
AUTHOR.
With this course two books are supplied. first book contains written text describing the diagrams, that
they are contained in according to book. The two books allow to the reader of having the diagrams and
the description of forehead to it in the same moment without to behind jump ahead and in the book
trying the diagrams.
For the reader it is necessary to hold the diagram under study of forehead to it. Without a reference to
the diagrams the written text will have sense little.
Even if the concepts introduce to you in this course are not difficult, entire will not be comprised with
one simple reading. It is such anew approach to the market analysis that it demands a little practical in
order fixing the thought in such way to comprise totally what it is introduced. One recommends the
reader to fly over on the information that initially finds sviante. When rileggera the course will be seen
many things that they were not understood during first or the second time.
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